
MONTAGEANLEITUNG
INSTALLATION GUIDE

NOTICE DE POSE

QuaTTre
Universalzarge für wandbündige Türelemente

Wall-f lush universal  frame
Huisserie universel le pour porte à f leur de mur
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DIN Richtungen � 2
DIN directions
Sens DIN

Bausatz der Zarge (Verpackungsinhalt) � 2
Kit of the door frame (contents of packaging)
Kit de montage de l’huisserie (contenu de l’emballage)

Montage der Zarge� 3
Installation of the frame
Montage de l’huisserie

Montage an Metallständerwänden  � 4
Metal stud installation  
Montage dans cloison à ossature métallique

Mauerwerkmontage  � 6
Masonry installation
Montage dans mur maçonné

Abschließende Verarbeitungsschritte� 8
Final processing steps
Conseils de finition
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DIN RECHTS | RIGHT | DROIT DIN LINKS | LEFT | GAUCHE 

Pfosten + Befestigungsprofile
Posts + fixing profiles
Montants + profilés de fixation

Querleiste + Abstandhalter
Upper rail + spacers
Traverse + entretoises

1

2

Ziehen DIN Rechts 
Pull DIN right

Tirant DIN droit

Ziehen DIN Links
Pull DIN left

Tirant DIN gauche

L

Drücken DIN Links
Push DIN left

Poussant DIN gauche

DIN RICHTUNGEN 
DIN DIRECTIONS
SENS DIN

BAUSATZ DER ZARGE (VERPACKUNGSINHALT) 
KIT OF THE DOOR FRAME (CONTENTS OF PACKAGING)
KIT DE MONTAGE DE L’HUISSERIE (CONTENU DE L’EMBALLAGE)

R

Drücken DIN Rechts 
Push DIN right

Poussant DIN droit

1

2
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Schraube 
screw 
vis  
4,2x16 
DIN 7504P-H

Stellschraube M12 
Adjustment screw M12
Vis de réglage M12

Schraube 
screw 
vis  
4,2x6,5
DIN 7981C-H

nur bei mehr als  
3 Bänder

only when more 
than 3 hinges

seulement si 
plus de 3 fiches

Anzahl und Länge 
abhängig von Höhe  

und Breite der Zarge.

Quantity and length
depending on 

height and width of 
frame.

Nombre et longueur
selon taille et type

du cadre.
Befestigungsprofil 
Fixing profile
Profil de fixation
FU / FUL

≤ 3 �Bänder 
hinges | fiches

> 3 �Bänder 
hinges | fiches

FU FUL

ZIEHEN
PULL
TIRANT

DRÜCKEN
PUSH
POUSSANT

MONTAGE DER ZARGE 
INSTALLATION OF THE FRAME
MONTAGE DE L’HUISSERIE

Video Montage der Zarge
Video Installation of the frame
Video Montage de l’huisserie
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Ständerwerk + Beplankung 
Metal Stud + plasterboard
Profilé métallique + plaque de plâtre

Zarge
Frame 
Huisserie

Anschlagdichtung
Stop seal 
Joint d’étanchéité

Montageprofil FU/FUL mit Stellschrauben
Fixing profile FU/ FUL with adjustment screws
Profil de montage FU/ FUL avec vis de fixation

Gipskarton
Plasterboard
Plaque de plâtre

A

B

C

D

E

PU-Schaum (geringe Ausdehnung)
PU-foam (low expansion) 
Mousse PU (faible expansion)

Glasfaserband
Glass fibre tape
Ruban fibre de verre

Fugenspachtel 
Joint filler
Couche de finition 

Eckschutzprofil
Corner protection profile
Profilé de protection

Detaillierte Verarbeitungsschritte siehe Seite 8
Detailed processing steps see page 8
Pour les étapes détaillées, voir page 8

F

G

H

I

TÜRBLATT
DOOR LEAF
PANNEAU DE PORTE

A

AB

C

C

D

D

E

E

H

H

F

F

G

G

G

G

I

I

MONTAGE AN METALLSTÄNDERWÄNDEN  
METAL STUD INSTALLATION  
MONTAGE DANS DES CLOISONS À OSSATURE MÉTALLIQUE

Drücken 
Push
Poussant

Ziehen 
Pull
Tirant

B
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Mauerwerk + Putz
Masonry + plaster
Mur maçonné + plâtre enduit

Zarge
Frame
Huisserie

Anschlagdichtung
Stop seal
Joint d’étanchéité

Montageprofil FU/FUL mit Stellschrauben
Fixing profile FU/ FUL with adjustment screws
Profil de montage FU/ FUL avec vis de fixation

Gipskarton
Plasterboard
Plaque de plâtre

A

B

C

D

E

PU-Schaum (geringe Ausdehnung)
PU-foam (low expansion)
Mousse PU (faible expansion)

Glasgittergewebe
Fibreglass mesh
Fibre de verre

Fugenspachtel  
Joint filler  
Couche de finition  

Eckschutzprofil
Corner protection profile
Profilé de protection

Detaillierte Verarbeitungsschritte siehe Seite 9
Detailed processing steps see page 9
Pour les étapes détaillées, voir page 9

F

G

HH

I

C G I

MAUERWERKMONTAGE  
MASONRY INSTALATION
MONTAGE DANS MUR MAÇONNÉ

TÜRBLATT
DOOR LEAF 
PANNEAU DE PORTE

Drücken 
Push
Poussant

Ziehen 
Pull
Tirant

E

H

F

AB DG

E

H

F

AB DG

C G I
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METALLSTÄNDERWERKKONSTRUKTION  
METAL STUD INSTALLATION 
CONSTRUCTION AVEC OSSATURE METALLIQUE

Gipskarton und Eckschiene anbringen.

Attach plasterboard and corner protection profile.

Poser la plaque de plâtre avec la cornière de 
protection.

Grundierung („Allgrund“ von diversen Herstellern) 
mit einem Pinsel auf die Aluminium-Zarge auftragen 
und trocknen lassen.

Apply the primer (“GypPrime”) with a brush on the 
aluminium and let it dry.

Appliquez le produit de prétraitement («Contact 
Plus» de la société Lutèce) avec un pinceau sur l’alu 
et laissez sécher.

Zuerst eine Schicht Feinspachtelmasse  
(z. B. „ProMix Plus“ oder , alternativ „Vario“ von  
Fa. Rigips oder „Uniflott“ von Fa. Knauf) an die Zarge 
und die Gipskartonplatte auftragen.

Apply the first layer of joint filler on the aluminium 
and the plasterboard (e. g. “ProMix Plus ”or “Vario” 
from Co. Rigips).

Appliquez une première couche de mastic de 
jointoiement sur l’aluminium et sur la plaque de 
plâtre (p. ex. «ProMix Plus» ou «Vario» de la société 
Rigips ou «PlacoJoint» de la société Placo).

1

2

3

ABSCHLIESSENDE VERARBEITUNGSSCHRITTE
FINAL PROCESSING STEPS
CONSEILS DE FINITION

Anbringen von Glasfaserband.

Apply the glass fibre tape.

Appliquez le ruban de fibres de verre.

Zweiter Auftrag der Feinspachtelmasse, nach 
Trocknung des ersten Auftrages. 

Apply the second layer of joint filler after the first 
application has dried.

Appliquez une deuxième couche de mastic 
de jointoiement après séchage de la première 
application.

Letzter Auftrag an Feinspachtelmasse  
(z. B. „ProMix Finish“ von Fa. Rigips). Frühestens 
24 Stunden nach dem Auftrag der ersten 
Feinspachtelmasse.

Last application of joint filler (e. g. Finisher “ProMix Lite” 
from Co. Gyproc). At earliest  24 hours after applying 
the first joint filler.

Dernière application d’enduit fin (p. ex. «ProMix 
Premium» de la société gyproc ou «PlacoMix» de la 
société placo). Au plus tôt 24 heures après l’application 
de la 1ère couche de mastic de jointoiement.

4
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MAUERWERKMONTAGE  
MASONRY INSTALLATION
MONTAGE DANS MUR MAÇONNÉ

NEUBAU 
NEW CONTRUCTION
NOUVELLE CONSTRUCTION

Gipskarton und Eckschiene anbringen.

Fit plasterboard and corner protection profile.

Poser la plaque de plâtre avec la cornière de  
protection.

Gewebe über mögliche (Eck-)Leiste und Wand 
auftragen.

Apply mesh on the place where materials change  
corner- (profile to wall). 

Appliquez la fibre de verre à la jonction du mur et  
du profilé.

Fertigputzgips anbringen  
(z. B. „Goldband“ von Fa. Knauf) 

Apply finishing plaster  
(e. g. “Goldband” from company Knauf) 

Appliquez enduit prêt à l’emploi  
(p. ex. «Goldband» de la société Knauf)

1

2

3

RENOVIERUNG
RENOVATION
RÉNOVATION

Gipskarton und Eckschiene anbringen.

Fit plasterboard and corner protection profile.

Poser la plaque de plâtre avec la cornière de  
protection.

Gewebe über mögliche (Eck-)Leiste und Wand 
auftragen.

Apply mesh on the place where materials change  
corner- (profile to wall).

Appliquez la fibre de verre à la jonction du mur et  
du profilé.

Kleber/Glätteputz auftragen  
(z. B. „Fix & Finish“ von Fa. Knauf) 

Apply filling compound  
(e. g. “Fix & Finish” from company Knauf)

Appliquez enduit de rebouchage  
(p. ex. «Fix & Finish» de la société Knauf)

1

2

3

3

3
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Hellweg 15 
33378 Rheda-Wiedenbrück 
Germany

westag.de

 Follow us!

Technische Änderungen  
vorbehalten.

Haftungsausschluss

Subject to technichal  
changes. 

Disclaimer

Sous réserve de  
modifications techniques.

Exclusion de responsabilité

Video Montage der Zarge
Video Installation of the frame
Video Montage de l’huisserie


